Lunes 12 de abril – Osa 2/2
Vídeo: https://youtu.be/_nXGX4g_icc

Fuentes:
https://espanjaa.wordpress.com/2011/11/01/28-onnitteluja-ja-elainsanastoa/
https://espanjaa.wordpress.com/tag/kirosanat/


Reagointia (mm. onnittelut)

¡Felicidades! (Onneksi olkoon! – merkkipäivien yhteydessä)
¡Feliz cumpleaños! (Hyvää syntymäpäivää!)
¡Enhorabuena! (Onneksi olkoon! – onnittelu vaikkapa voitosta)
¡Feliz Año Nuevo! (Hyvää uutta vuotta!)
¡Feliz Navidad! (Hyvää joulua!)
Buen fin de semana. (Hyvää viikonloppua.)
Gracias, igualmente. (Kiitos samoin.)
¡Bienvenidos! (Tervetuloa.)
¡Que aproveche! (Hyvää ruokahalua!)
¡Salud! (Terveydeksi!)

:)
¡Qué bien! (Hyvä juttu!)
¡Cuánto me alegro! (Miten mukavaa kuulla!)
¡Perfecto! (Hienoa!)
¡Qué suerte! (Mikä onni!)


:(
¡Qué pena! (Kuinka ikävää!)
¡Qué lástima! (Voi harmi!)
¡Qué rabia! (Kuinka ärsyttävää!)
¡Qué horror! (Voi kamala!)
Lo siento. (Olen pahoillani.)

:O
¡No me digas! (Oho! / Ei voi olla totta!)
¡Increíble! (Uskomatonta!)
¿De verdad? / ¿En serio? (Ihanko totta?)
¡Qué sorpresa! (Mikä yllätys!)
¡Qué coincidencia! (Mikä sattuma!)
¡Qué exagerado eres! (Älä liioittele!)
¡Huy! (Oi! / Hui!)
¡Qué va! (Mitä vielä!)
¡Madre mía! (Hyvänen aika!)
¡Qué dices! (Mitä oikein sanoit!)
¿Ah sí? (Ai niinkö?)
¡Cuidado! (Varo!)
¡Ojo! (Huomio!)

:I
Lo sé. (Tiedän sen.)
Creo que no. (Luultavasti ei.)
Creo que sí. (Luultavasti.)
Claro que no. (Ei tietenkään.)
¡Ni hablar! (Ei tietenkään!)
Claro que sí. (Totta kai.)
Por supuesto. (Tietysti.)
¡Cómo no! (Mikä ettei!)
No pasa nada. (Ei se mitään.)
No se preocupe. (Ei se mitään.)


Kirosanoja yms.

Kirosanoja löytyy monia, ja eroja on hieman Espanjan ja Amerikan maiden välillä. Tässä kuitenkin joitakin.
Suomennokset ovat suuntaa antavia.

Kirosana = la palabrota / mala palabra

¡Cállate (la boca)! = Suu kiinni!
¡No me vengas con gilipolleces! = Älä puhu paskaa! (Esp.)
¡No me jodas! = Ei helkkari / älä puhu palturia!

¡Caramba! / ¡Caray! / ¡Mecachis! / ¡Maldita sea! = Hitto!
¡Jolín! = Helkkari!
¡Me cago en diez! = Jumalauta!

¡Mierda! = Paska!
¡Joder! = Voihan paska!
¡Vete a la mierda! = Haista paska! / Painu vittuun!
¡Qué cabrón/cabrona/mierda/hijo de puta! = Mikä paskiainen! (oik. puta = huora)
¡Idiota de mierda! = Saatanan idiootti.

¡Carajo! / ¡Hostia! (Esp.) = Helvetti! (oik. carajo = mulkku; hostia = öylätti)
¡Vete al carajo! = Painu helvettiin!
¡Que te jodas! = Painu helvettiin.
¡Qué carajos? / ¿Qué demonios? = Mitä helvettiä?
Todo se fue a la mierda / al carajo = Kaikki meni päin helvettiä.

¡Coño(s)! = Vittu!
¡Cojones! = Voi vittu! (oik. munat)
¡Puta madre! / ¡Concha de su madre! (Am.) = Voi vittu!
¿Qué coño(s)? = Mitä vittua?
¿Dónde coño ha ido a parar? = Mihin vittuun se on joutunut?

* Alatyylisistä sanoista on ehkä hyvä tietää, että polla tarkoittaa ”kikkeliä”, joten jos haluat tilata ravintolassa kanaa, muista sanoa pollo. ;)

KYSY NEUVOA

¿Qué me recomiendas? = Mitä suosittelet?
¿Qué me recomiendas, pollo o pescado? = Kumpaa suosittelet, kanaa vai kalaa?
¿Tú qué crees que es mejor? = Mitä sinä ajattelisit parhaimmaksi?

ANTAA NEUVOJA

Si quieres bajar de peso, no debes comer patatas fritas. = Jos haluat laihtua, ei pidä syödä ranskalaisia.
Intenta hacer más deporte. = Yritä liikkua enemmän.
Te aconsejo descansar. = Neuvon sinua lepäämään.

Puhekielessä on yleistä käyttää ”sinuna/sinun asemassasi...”:
Yo que tú + verbistä imperfekti
Yo en tu lugar + verbistä imperfekti
Yo que tú, iba al hospital = Sinuna menisin sairaalaan.
